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In the run-up to the Rendez-vous en France trade fair, "multi-market" eductours" are  
organised to introduce tour operators from distant markets coming to France for the show 
to Provence and Côte d'Azur destinations.
Themes include culture, lifestyle, nature, well-being... Organised in partnership with the 
Development Agencies and Tourist Offices.
The programme below relates specifically to the Alpes de Haute Provence destination.
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Treat yourself to an exceptional immersion in the heart of an authentic and inspiring Verdon, 
where spectacular gorges meet hilltop villages and characteristic towns.
Over three days, this programme invites you to explore one of the most iconic destinations in 
Haute Provence, where breathtaking nature blends seamlessly with preserved heritage and a 
true Provençal way of life.
From one stop to the next, the Verdon reveals its many facets: dramatic panoramas, turquoise 
waters, history-filled streets, meaningful encounters with local experts, and gourmet breaks 
showcasing regional flavours. Each day is designed as a fully immersive experience, combining 
discovery, emotion and moments of exchange.
Ready to experience the Verdon differently?
This eductour opens the doors to a destination rich in character, inspiring and deeply refreshing, 
in the heart of the Alpes-de-Haute-Provence.

Offrez-vous une immersion d’exception au cœur d’un Verdon authentique et inspirant, entre 
gorges spectaculaires, villages et cités de caractère.
Durant trois jours, ce programme invite à parcourir l’une des destinations les plus emblématiques 
de la Haute-Provence, là où la nature grandiose dialogue avec un patrimoine préservé et un art 
de vivre profondément provençal.
Au fil des étapes, le Verdon se révèle sous ses multiples 
facettes : panoramas vertigineux, eaux turquoise, 
ruelles chargées d’histoire, rencontres avec des 
passionnés du territoire et haltes gourmandes 
aux saveurs locales. Chaque journée est 
pensée comme une expérience immer-
sive, mêlant découvertes, émotions et 
temps d’échange.
Prêt à vivre le Verdon autrement ?
Cet eductour vous ouvre les portes 
d’un territoire de caractère, inspirant  
et profondément dépaysant, aucœur 
des Alpes de Haute
Provence.

Welcome in the Alpes de Haute Provence
Bienvenue dans les Alpes de Haute Provence 

Gorges du Verdon©AD04/Philippe Murtas
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In Gréoux-les-Bains, Cala restaurant offers refined 
cuisine cooked by Laurence and her two sons, mixing 
up local produce with Mediterranean inspirations. 
A warm and welcoming address, enhanced by an  
excellent wine list and a cigars cave.

À Gréoux-les-Bains, le restaurant Cala offre une  
cuisine raffinée préparée par Laurence et ses deux 
fils, mêlant produits du terroir et inspirations médi-
terranéennes. Une adresse chaleureuse, complétée 
par une excellente carte des vins.

Your adventure begins in Gréoux-les-Bains, a renowned spa town of Haute Provence, 
where water, well-being and the Provençal art of living come together between the 
Verdon and sunlit hills.
Votre aventure commence à Gréoux-les-Bains, célèbre station thermale de Haute-Provence, 
où l’eau, le bien-être et l’art de vivre provençal se rencontrent, entre Verdon et collines  
ensoleillées. 

CALA RESTAURANT
Route de saint martin, 
155 Chem. de la Haute Palud
04800 GRÉOUX-LES-BAINS
T. +33 (0)4 92 78 01 33

2:00pm
Visit Gréoux les Bains & gourmet tasting
Visite de Gréoux les Bains & dégustation gourmande

Let yourself be guided through the heart of the medieval Provençal village of Gréoux-les-Bains 
and discover the richness of its architecture and history. Nicknamed the romantic haven of the 
Verdon. This attractive village and renowned SPA center is ideally located between the Valensole  
plateau and the Verdon Gorges.
We will enjoy a gourmet stop at L’Éclat Chocolaterie, including a tour of the workshop, a  
roasting demonstration, and a tasting of gourmet coffee and chocolates in the shop. 

Déambulez au coeur du village provençal médiéval de Gréoux-les-Bains et découvrez la richesse 
de son architecture et de son histoire. Joyau de Provence et haut lieu du bien-être, ce village  
attractif est idéalement situé entre plateau de Valensole et gorges du Verdon. Nous ferons un stop 
gourmand à l’éclat chocolaterie avec visite de la manufacture & démonstration de torréfaction  
puis dégustation de café gourmand et chocolat à la boutique.

12:30pm
Lunch at restaurant Cala
Déjeuner au restaurant Cala

Day 1
Jour 1

L'ECLAT CHOCOLATERIE 
Artisan Chocolatier – glacier
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4:00pm
Discovery Spa: Provençal Authenticity and Premium Relaxation
Spa Découverte : authenticité provençale et relaxation haut de gamme

Discover the 3-Treatment Spa Discovery Package in Gréoux-les-Bains, an immersive experience 
perfect for clients seeking relaxation and rejuvenation. This unique thermal journey, at one of 
Haute-Provence’s most renowned wellness destinations, includes:

• Remineralising hydromassage bath – revitalises and stimulates the skin.
• Weightless Kaolin bath – a relaxing signature treatment that restores minerals and soothes    	
   the body.
• Thermal hydromassage shower: a sensory experience that is both toning and soothing.

You can also enjoy access to the crystal-clear relaxation pool, the hammam, and the herbal tea 
lounge, extending this moment of well-being while discovering the thermal expertise of Gréoux-
les-Bains.

THERMES DE GREOUX LES BAINS
Rue des Eaux Chaudes
04800 Gréoux-les-Bains
T. +33 (0)4 92 70 40 00

SPA DÉCOUVERTE – 3 soins à Gréoux-les-Bains

Détendez-vous et ressourcez-vous avec l’expérience 
Spa Découverte :

• Bain hydromassant reminéralisant
• Bain de Kaolin en apesanteur – soin signature
• Douche thermale hydromassante

Avec accès à la piscine de relaxation, au hammam et 
à la tisanerie.
Une introduction idéale au savoir- 
faire bien-être de Gréoux-les-Bains 
et au charme provençal.

Thermes de Gréoux-les-Bains ©AD04/Nicolas Duye
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Villa Castellane is an elegant 4-star character hotel 
located in Gréoux-les-Bains near the thermal baths. 
It perfectly blends historic charm with contemporary  
design. A refined setting with a swimming pool, spa,  
and restaurant, perfect for a relaxing stay in Provence.

La Villa Castellane est un élégant hôtel de caractère  
à Gréoux-les-Bains, mêlant charme historique et  
design contemporain. Un lieu raffiné avec piscine, spa  
et restaurant, idéal pour un séjour relaxant en  
Provence.

7:00pm 
Chek-in at the Hotel & Spa Villa Castellane****  
Check in à la VILLA CASTELLANE  

Le Pavillon charms guests with its generous,  
homemade cuisine inspired by traditional Provençal  
recipes. Its flavorful dishes are served in a warm,  
welcoming atmosphere, highly appreciated by 
long-stay wellness residents, spa-goers and visitors 
seeking an authentic experience.

Le restaurant de l’Hôtel, Le Pavillon séduit par sa  
cuisine généreuse et maison, inspirée des recettes 
provençales traditionnelles. 
On y retrouve des plats savoureux  
servis dans une atmosphère  
conviviale, très appréciée des  
curistes et des voyageurs en quête 
d’authenticité.

8.00pm   
Dinner at Le Pavillon, the hotel’s restaurant 
Diner au restaurant de l'hôtel - le Pavillon  

VILLA CASTELLANE HÔTEL & SPA
171 Av. des Thermes
04800 Gréoux-les-Bains 
T. +33 (0)4 13 37 46 06
info@villa-castellane.fr

A must-stop for your groups to discover, in one 
single place, the full range of authentic local flavors 
and craftsmanship of the Verdon at the Maison de 
Produits de Pays of Verdon.

Une halte incontournable pour vos 
groupes afin de découvrir, en un seul 
lieu, toute l’authenticité gourmande 
et artisanale du Verdon à la Maison de  
Produits de Pays du Verdon 

6:00pm 
Stop at  « la Maison de Pays du Verdon »   

MAISON DE PAYS DU VERDON 
Route de Riez
04500 Allemagne en Provence 
T. +33 (0)4 92 77 40 24
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Day 2
Jour 2

Breakfast & check out
Petit-déjeuner & check out

Start your day gently with a transfer to Esparron-de-Verdon, including a stop at the viewpoint 
overlooking the massive Gréoux dam. Amid green hills and turquoise waters, this stunn 
ing panorama provides the perfect setting to take unforgettable pictures and to truly immerse 
yourself inside the natural beauty of the Verdon before carrying on your adventure.

Commencez la journée en douceur lors de votre transfert vers Esparron-de-Verdon, ponctué  
d’un arrêt au belvédère offrant une vue spectaculaire sur le barrage de Gréoux. 
Entre collines verdoyantes et eaux turquoise, ce panorama exceptionnel est le cadre idéal pour 
un réveil tranquille, l’occasion de prendre des photos et de s’imprégner de la beauté naturelle du 
Verdon avant de poursuivre l’aventure.

8:00am 
Transfer to Esparron-de-Verdon with a Panoramic Stop
Transfert vers Esparron-de-Verdon avec arrêt panoramique

9:30am         
Electric boat cruise on the Verdon – from Esparron de Verdon to Quinson
Balade en bateau électrique sur le Verdon – d’Esparron à Quinson

Explore the most intimate and hidden gorges of the 
Verdon on a unique electric boat ride aboard. Peace-
fully Sail away from Esparron to Quinson through 
pristine landscapes.
This eco-friendly and silent experience lets you fully 
immerse yourself in the Verdon’s dramatic cliffs and 
turquoise waters, offering a tranquil moment to enjoy 
the authentic charm of the gorges and create 
unforgettable memories.

Découvrez les gorges les plus secrètes et intimes 
du Verdon lors d’une balade unique à bord de deux  
bateaux électriques. Le départ se fait depuis Esparron,  
pour une navigation douce jusqu’à Quinson, au cœur 
de paysages préservés.

ALIZE ELECTRONIC
T. +33 (0) 04 92 75 44 69

Lac d'Esparron-de-Verdon ©AD04/Adrien Noat
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12:30 pm         
Lunch at Relais Notre Dame 
Déjeuner au Relais Notre Dame 

RELAIS NOTRE DAME 
RD 11, 04500 Quinson
T. +33 (0)4 92 74 40 01
contact@relaisnotredame.com

11:00 am                           
Verdon Gorges Prehistory Museum 
Musée de préhistoire des Gorges du Verdon 

MUSÉE DE PRÉHISTOIRE 
DES GORGES DU VERDON
Rte de Montmeyan, 04500 Quinson
T. +33 (0)4 92 74 09 59
contact-musee-prehistoire@le04.fr

Le Relais Notre Dame, a former coaching inn dating 
back to 1952, now offers a charming 3-star hotel 
address in the heart of the village. Its refined cuisine 
and authentic atmosphere makes it an ideal stop to 
enjoy Quinson and its lake.

Le Relais Notre Dame, ancien relais de poste datant  
de 1952, offre aujourd’hui une adresse 
pleine de charme au cœur du village.  
Son atmosphère authentique et  
chaleureuse en fait une halte idéale 
pour découvrir Quinson et les gorges 
du Verdon.

Stop at the Quinson Prehistory Museum to dive into 
the fascinating history of the Verdon Valley.
Discover unique collections and captivating recons-
tructions of prehistoric ways of life. An essential 
cultural stop to enrich your exploration of the region.

Halte au Musée de Préhistoire de Quinson pour plonger  
dans l’histoire fascinante de la vallée du Verdon. Vous 
découvrirez des collections uniques et des reconsti-
tutions captivantes des modes de vie préhistoriques. 
Une étape culturelle incontournable pour enrichir 
votre découverte du territoire.

2:00pm 
Transfer from Quinson to Sainte-Croix

3:30 pm         
Visit to La Maison de l’Eau et de la Vallée in Sainte-Croix-du-Verdon
Visite de La Maison de l’Eau et de la Vallée à Sainte Croix du Verdon 

MAISON DE L’EAU ET DE LA VALLEE 
04500 Sainte-Croix-du-Verdon 
T. +33 (0) 4 92 77 85 29
clpsaintecroix@gmail.com 

La Maison de l’Eau et de la Vallée is an immersive 
museum that invites visitors to explore and unders-
tand the history, landscapes, and environmental 
challenges of the Verdon river.
An ideal place for travellers seeking to comprehend 
the formation of the Sainte-Croix Lake and the natural  
richness of its surroundings.

La Maison de l’Eau et de la Vallée invite à découvrir 
l’histoire, les paysages et les enjeux environnementaux  
du Verdon à travers une muséographie moderne et 
immersive. Un lieu idéal pour comprendre la formation  
du lac de Sainte-Croix et la richesse naturelle de son 
territoire.
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Guided tours of Moustiers takes you to the heart of one of France’s most beautiful villages,  
exploring its streets filled with history, faience, and legends. Led by the Tourist Office, these 
tours offer a fascinating immersion into the unique heritage of Moustiers-Sainte-Marie..

Les visites guidées de Moustiers vous emmènent au cœur de l’un des plus beaux villages de France,  
à la découverte de son histoire, de sa faïence et de ses légendes. Menées par l’Office de Tourisme,  
elles offrent une immersion passionnante dans le patrimoine unique de Moustiers-Sainte-Marie.

4:30pm 
Discovering Moustiers: Between History and 
Provençal Craftsmanship
Découverte de Moustiers : entre histoire et artisanat 
provençal

4:00pm 
Transfer from Sainte-Croix to Moustiers-Sainte-Marie 

It is located 900 meters from the heart of the village, 
offering a warm welcome. Relax and enjoy one of the 
20 spacious rooms, some with terrace, others with 
direct access to the hotel's heated swimming pool 
and Nordic bath.

Situé à 900 m du cœur du village, Les Restanques 
offre calme, confort et charme provençal. Profitez 
de la piscine chauffée, du bain nordique ou du jardin  
bucolique pour un séjour relaxant. HOTEL LES RESTANQUES

179 Rte de la Palud
04360 Moustiers-Sainte-Marie
T. +33 (0) 4 92 74 93 93
contact@hotel-les-restanques.com 

6:00pm
Check-in at Les Restanques, an Elegant Hotel in Moustiers-Sainte-Marie
Check in à l’hôtel les Restanques, Hôtel élégant à Moustiers-Sainte-Marie 

Camille and Kévin welcome you to this refined  
restaurant full of the Provencal charm. 
Enjoy your dinner on the shaded terrace set in a 
peaceful garden or in a bright dining room opening 
onto nature. An authentic and carefully crafted cuisine  
showcases local produce and the typical flavors of 
the South.

Camille et Kévin vous accueillent dans un restaurant 
au charme provençal raffiné.
Terrasse ombragée au cœur d’un jardin paisible, salle 
lumineuse avec véranda ouverte sur la nature. 
Une cuisine sincère et soignée, sublimant les produits 
du terroir et les saveurs du Sud.

RESTAURANT COTE JARDIN
5 Chemin de La Maladrerie
 04360 Moustiers-Sainte-Marie
T. +33 (0)4 92 77 68 32 
reservation@cotejardin-moustiers.fr

7:30pm
Diner at Côté Jardin 
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The first four viewpoints along the Route des Crêtes reveal breathtaking panoramas of the Verdon  
Gorges. From the top of the vertiginous cliffs, admire the turquoise river winding far below and 
be amazed by the full wild grandeur of the canyon. These observation points, perfect for picture 
time, offer an unforgettable visual experience, to enhance your itineraries and to delight your 
clients.

Les quatre premiers belvédères de la Route des Crêtes dévoilent des panoramas à couper le 
souffle sur les gorges du Verdon. Du haut des falaises vertigineuses, admirez la rivière turquoise 
serpentant en contrebas et contemplez toute la grandeur sauvage du canyon. 
Ces points d’observation offrent une expérience visuelle inoubliable, idéale pour enrichir vos 
programmes et émerveiller vos clients.

9:00 am            
Departure for the Route des Crêtes tour : Breathtaking Panoramas over the Verdon Gorges
Départ pour la visite de la route des crêtes : Panoramas vertigineux sur les gorges du Verdon

Guided by Raoul Rafting ‘s passionate experts, you 
will observe the vultures, an impressive spectacle. 
either from the water or along the scenic trails, you’ll 
encounter these majestic birds in their wild habitat.

Pour aller plus loin dans l’exploration des gorges, em-
barquez avec Raoul Rafting et partez à l’observation 
des vautours, un spectacle naturel impressionnant. 
Accompagnés de guides passionnés, vous découvrez 
ces majestueux rapaces dans leur 
habitat sauvage, que ce soit au fil de 
l’eau ou le long des sentiers.
Une expérience unique qui allie  
nature, aventure et observation, 
offrant un regard privilégié sur la 
richesse faunistique et la beauté 
sauvage du Verdon.

Day 3
Jour 3Breakfast

Petit-déjeuner

RAOUL RAFTING 
T. +33 (0)7 84 85 58 13
raoulrafting@gmail.com 

Gorges du Verdon ©AD04/Onmetslesvoiles
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After traveling through the spectacular landscapes of 
the Verdon, you will arrive in Castellane, a charming  
perched town and gateway to the gorges. 
Dominated by its rock formation, “le Roc, Castellane 
invites you to wander among its picturesque streets 
filled with historic heritage sites, local shops, and  
typical Provençal cafés. An ideal stop to discover the 
authenticity and charm of the Verdon, as well as the 
culinary specialties of this exceptional region. 
The program includes a village tour, visits to a local 
farm (ferme de la palud), and a visit to the regional 
products house.

Après le trajet à travers les paysages spectaculaires 
du Verdon, vous arriverez à Castellane, charmante ville 
perchée et porte d’entrée des gorges. Dominée par son 
rocher "le Roc" et ses ruelles pittoresques, Castellane 
invite à flâner entre patrimoine historique, boutiques 
locales et cafés typiquement provençaux. 
Au programme, visite du village, visite de ferme et  
découverte de la maison de produits de pays. 

MAISON DE PRODUITS DE PAYS 
DES GORGES DU VERDON
Boulevard St-Michel D4085  
Rond-point route de Digne 
04120 Castellane
contact@maisondepaysgorgesduverdon.fr
T.+33(0)4 92 89 04 24

Perched at an altitude of nearly 1,000 meters, discover  
an exceptional hotel-restaurant, now in the hands of the 
third generation, that perpetuates a beautiful family  
history. Here, in the heart of the majestic Verdon 
mountains, the art of hospitality is cultivated with 
warmth and simplicity.

Perché à près de 1000 mètres d’altitude, découvrez 
un hôtel-restaurant d’exception qui perpétue une belle 
histoire de famille, aujourd’hui entre les mains de la 
troisième génération. Ici, au cœur des montagnes  
majestueuses du Verdon, on cultive depuis toujours 
l’art de recevoir avec simplicité et chaleur.

HOTEL DES GORGES DU VERDON
50 chemin de Boulogne - 
04120 La Palud-sur-Verdon 
T. +33(0)4 92 77 38 26
info@hotel-des-gorges-du-verdon.fr

2:00 pm 
Transfer from la Palud sur Verdon to Castellane

12:00pm
Lunch – Discovering Hôtel des Gorges in La Palud-sur-Verdon****
Déjeuner – découverte de l’hôtel des Gorges à la Palud sur Verdon

2:30 pm 
Discovering Castellane and Its Local Flavors
À la découverte de Castellane et de ses saveurs locales 
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Hôtel du Commerce in Castellane offers authentic 
Provençal hospitality in the heart of the village, with 
comfortable rooms and a warm atmosphere. The  
hotel’s restaurant serves local specialties, highlighting 
regional products and traditional flavors.

L’Hôtel du Commerce à Castellane offre un accueil 
authentique et convivial au cœur du village, avec des 
chambres confortables et une atmosphère chaleureuse.
Son restaurant met à l’honneur une cuisine tradition-
nelle et généreuse, valorisant les produits et saveurs 
du terroir. 

Castellane et son roc ©verdonpictures

©????????????

HOTEL DU COMMERCE
Place Marcel Sauvaire
04120 Castellane
T. +33(0)4 92 83 61 00

6:00pm 
Check-in & dinner at Hôtel du Commerce in Castellane
Check in & repas à l’hôtel du commerce à Castellane 
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Day 4
Jour 4

Transfer to discover Entrevaux & Annot

Perched on a rocky promontory at an altitude of 480 metres, Entrevaux is one of those villages 
that has managed to retain its charm and character. The medieval town is famous for its citadel, 
fortified by Vauban, which overlooks the village. Entrevaux is a must-see stop on the Villages 
and Towns of Character route.  Since 2024, it has also been awarded the national label  « Plus 
Beaux Villages de France  » (Most Beautiful Villages of France). The history of this medieval town 
proudly displays the remains of its rich and tumultuous past, dating back more than two millennia,  
as you stroll through its narrow streets, small squares, shops, fountains and churches.

C’est par la porte royale et son pont-levis qui enjambe le fleuve Var que l’on pénètre dans ce village 
médiéval du 12ème siècle. Au fil de ses ruelles étroites et tortueuses se dévoilent les échoppes 
médiévales, la cathédrale, le four à pain, la tour de l’horloge. 

Annot ©AD04/Thibaut Vergoz

An elegant historic town, Annot spreads its houses at the foot of the natural site of the Grès 
d’Annot sandstone formations and their cliffs. Wandering aimlessly is the most pleasant way to 
explore the maze of beautifully paved lanes in the old town. Along the way, you pass former 
shops and doorways with carved lintels. A crenellated watchtower, mullioned windows, and 
overhanging houses reveal themselves when you look up.

Elégante cité de caractère, Annot étale ses maisons au pied du site naturel des grès d’Annot et 
ses falaises. Flâner au hasard est la plus agréable façon de parcourir le lacis de ruelles joliment 
pavées du centre ancien. 

9:15am 
Entrevaux : Strolling Through an Exceptional Fortified Village
Entrevaux : Flânerie dans un village fortifié d’exception 

11:00am  
Guided visit of Annot
Visite guidée d’Annot 
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RESTAURANT LE PRE 
04240 Annot
T. +33 (0) 6 99 43 21 10 
contact@lepremartin.com

12:00 am           
Lunch at Le Pré restaurant
Déjeuner au Restaurant Le Pré

A friendly restaurant in the heart of the village, where 
you can enjoy simple, tasty local cuisine. a must-visit 
in Annot.

Un restaurant convivial, au cœur du village, où l'on  
déguste une cuisine locale, simple et savoureuse. 
Une adresse incontournable à Annot.

2:00pm
Departure for Nice on the Train des Pignes
Départ pour Nice avec le Train des Pignes

What better way to travel the 151 km from Nice to  
Digne-les-Bains, or vice versa, than by taking the 
 famous Train des Pignes, operated by Chemins de Fer 
de Provence. This legendary railway line celebrated  
its 130th anniversary in 2023. Bridges and viaducts, 
tunnels, rockfill, stations, and stops punctuate the 
route. You will also enjoy spectacular views. The line 
reaches an altitude of nearly 1,000 meters. Listen to 
its story while enjoying breathtaking scenery as you 
pass through the old border town of Entrevaux.

Le voyage se poursuit à bord du mythique train des 
Pignes des Chemins de Fer de Provence, une manière 
originale de relier les 151 km qui séparent Nice de 
Digne-les-Bains. Cette ligne mythique de chemin de 
fer a fêté ses 130 ans en 2023. 

CHEMINS DE FER DE PROVENCE
Julie Bardakji, Service Commercial
T. +33 (0)7 76 97 49 53 
julie.bardakji@rtregionsud.fr 

On arriving, you will be taken care of and driven to your hotels before a special welcome night event.
Vous serez pris en charge à l’arrivée jusqu’à vos hôtels avant de participer à la soirée d’accueil à Nice

The journey continues aboard the legendary Train des Pignes. Let Laetitia Frassetto, a certified  
tour guide, tell you its story while you enjoy breathtaking scenery as you pass through the  
ancient border town of Entrevaux.

Le voyage continue à bord du mythique train des Pignes. Laissez-vous conter son histoire par 
la Guide Laetitia Frassetto, tout en profitant des paysages à couper le souffle, en passant par 
l’ancienne ville frontière d’Entrevaux.

Guide: Laetitia FRASSETTO - Mob/ +33 (0)6 09 64 36 17 - contact@laety-guide.fr
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Verdon Voyages is a local travel agency founded by Jean-Marc and Nordine, two  
outdoor sports enthusiasts. Their goal is to share their passion for their region with you 
by promoting sustainable and responsible tourism.
Activities and stays in the Gorges du Verdon: book online or ask us your questions via 
chat! We will respond within two hours.

Verdon Voyages est une agence de voyages locale, créée Jean-Marc et Nordine  
passionnés de sports Outdoor. Leur objectif est de partager leur passion pour leur 
région avec vous en œuvrant pour un tourisme durable et responsable.
Activités et séjours dans les Gorges du Verdon : réservez en ligne ou posez-nous vos 
questions sur le tchat ! Réponse en moins de deux heures.

Verdon Voyages
36 Chem. Marcel Provence
04360 Moustiers-Sainte-Marie
T. +33(0)4 12 28 00 85
info@verdonvoyages.com

If you are considering setting up a partnership with a local incoming agency, please 
feel free to contact 

Si vous souhaitez collaborer avec une agence réceptive locale, n’hésitez pas à contacter  
Verdon Voyages, spécialiste de la destination proposant des expériences de voyage 
sur mesure 

USEFUL INFORMATION / INFORMATIONS UTILES  



With the support of

Contact
Philippe Leouffre : +33 (0)6 61 53 09 66

philippe.leouffre@ad04.fr

www.alpes-haute-provence.com

Coming to the Alpes de Haute Provence


